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7. English is a universal language. In addition to all of the above, English is beautiful, 
melodic and easy to learn. English has one of the richest vocabulary in the world, but it has a 
simple grammar. Words themselves are attracted to each other, forming concise and clear 
sentences. The international language should be simple and understandable to everyone. English 
is already a recognized international language for business, science, sports, tourism, the 
entertainment industry, and politics.

Worldwide, more than 1.5 billion people speak English fluently, and about 500 million 
more are native speakers. According to current trends in language learning, the number of people 
who speak English is constantly growing. Let's try to look into the future and imagine what 
awaits the English language in the future. We will not look ahead too far; a forecast for 30-50 
years will suffice. In 2011, David Greddall, a member of the British Council, who authored the 
English Language and Its Future projected the development of English throughout the world in 
the near future. In drawing up the forecast, David used UNESCO information, demographic and 
state data of various countries of the world. Greddol predicts that a wave of English is about to 
sweep the world. According to the expert, a boom in demand for learning English is planned in 
the next decade, which will continue until about 2050. But by 2050, the hype will decrease, and 
the services of language schools will be much less popular, and the number of people fluent in 
English as a second mother tongue will double. In our opinion, the forecast of the British 
specialist does not look fantastic. Rather, on the contrary, this “prophecy” has the right to life, 
because an adequate replacement for the English language in the world is not yet expected. And, 
if everything continues to take its course (meaning that no country will conquer the entire globe 
and a market economy will remain in the world), then English has every chance to develop 
further, remaining the main international language.

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ПОВЫШЕНИЯ МОТИВАЦИИ К ИЗУЧЕНИЮ 
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА СТУДЕНТОВ АГРАРНОГО ВУЗА
Исанова Феруза Тулкиновна, преподаватель Ташкентского государственного

аграрного университета.

Увеличение объемов экспортных и импортных потоков сельскохозяйственной 
продукции, возведение многочисленных животноводческих комплексов, возникновение 
возможных таможенных проблем актуализирует потребность в специалистах 
сельскохозяйственного профиля, уверенно владеющих иностранным языком как 
значимым инструментом профессиональной деятельности.

В этой связи представляется очень актуальным вопрос мотивации к изучению 
иностранного языка студентов аграрного вуза. Следует отметить, что для процесса 
овладения иностранным языком в учебном заведении вне пределов страны, где он 
является средством общения, характерны «искусственно создаваемая мотивация, 
отсутствие социальной потребности в языке как средстве общения вне учебного, .. 98процесса» или «низкая мотивация / полное ее отсутствие» .

Какие мотивы побуждают будущих аграриев к изучению иностранного языка? 
Какие формы работы на занятии интересны обучающимся, в том числе слабым по 
успеваемости студентам? Мы считаем, для того чтобы ответить на эти вопросы, 
необходимо провести анкетирование студентов бакалавриата, магистрантов и аспирантов.

Тем не менее в зарубежной науке эти вопросы уже были изучены. Например, 
анкетирование проведенного в одном из аграрных университетов Российской Федерации 
показали очень интересные результаты.

Результаты показали, что на вузовском этапе обучения студентам интересен 
процесс перевода текстов и просмотр видеофильмов на иностранном языке, если «это
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простые для перевода тексты» и «понятные видеофильмы». Процесс перевода текстов по 
специальности менее интересен для большинства опрошенных (75%) студентов 
бакалавриата, в отличие от магистрантов и аспирантов. Но обучающихся можно увлечь 
этой формой работы, если объяснить, что полученная информация точно пригодится для 
работы. Например, студентам можно предложить составить резюме на английском языке 
и разослать его потенциальным работодателям".

Мотивировать студентов можно не только интересными и понятными по 
содержанию текстами, но и с помощью контроля. С точки зрения Е. А. Олейниковой, 
тестирование является одной из самых эффективных форм внешней мотивации. 
«Ожидание теста является дополнительным побудительным фактором систематической 
подготовки, стимулом учебной деятельности»100. Знания по иностранному языку 
оцениваются в балльной системе. При изучении иностранного языка обучающимся 
зачастую трудно судить о своих достижениях. В этом случае тестовые задания способны 
показать прогресс, которого они достигли.

Также, интерес к языку у большей части студентов вызывает и процесс 
оформления заказа в зарубежных интернет-магазинах. Что касается мотивирующего 
потенциала обучающих интернет-сайтов, зарубежные преподаватели обращают внимание 
на их развлекательную, игровую составляющую. По нашему мнению очень интересным 
покажется сайт https://www.duolingo.com/ для самостоятельной работы по развитию 
умений письма и аудирования в игровой форме. Очень интересным для студентов также 
является общение с носителями языка по Скайпу.

В методической литературе последнего времени отмечается, что технология е- 
leaming стремительно вытесняется революционной m-leaming, которая вызывает 
наибольший интерес у обучаемых. Так, Дж. М. Чиннери описывает эксперимент по 
использованию мобильных телефонов в обучении иностранному языку, который 
проводился в одном из японских университетов. Результаты этого эксперимента показали, 
что студенты, которые получали учебные материалы в виде СМС (текстовых сообщений) 
на мобильный телефон, выучили в два раза больше слов, чем студенты, которые получали 
их по Интернету и учились по учебникам. С точки зрения преподавателей, именно 
технология push-media обеспечивала частое повторение материала при обучении на 
расстоянии. В то же время исследователи признают, что обучение с использованием 
мобильных технологий не имеет явных преимуществ перед традиционным обучением 
«лицом к лицу». Особые усилия преподавателей направлены на развитие мотивации к 
изучению языка у «слабых» студентов.

Таким образом, вышеизложенное позволяет сделать следующие выводы: -  
использование аудиовизуальных методов обучения (электронных игр и др.) повышает 
интерес к изучению иностранного языка у «слабых» студентов; -  коллективные формы 
работы повышают мотивацию «слабых» студентов; -  при отборе текстов для обучения 
иностранному языку в неязыковых вузах наиболее значимым является принцип 
посильности и профессиональной значимости для обучающихся.
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ЗНАЧЕНИЕ НАВЫКОВ РАБОТЫ С ТЕКСТОМ В ПРОЦЕССЕ 
САМООБРАЗОВАНИЯ

Носирова М.К.
Андижанский филиал ТГАУ

Сегодня со стороны государственных органов уделяется много внимания для 
улучшения состояния и повышения подготовки кадров в сфере образования. Поставлены 
цели указаны способы решения проблемы со знанием иностранных языков у молодых
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